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Santos, que está a apenas 60 km de aquí, chegou a 
ser coñecida como “a Galicia brasileira”. Chegou a 
haber una comunidade importante?
Si, e a día de hoxe aínda é o segundo colectivo inmigrante 
máis importante na cidade de Santos. E aínda hai un dato 
máis curioso. Segundo datos do Consulado de España en São 
Paulo, o 90 % dos inmigrantes galegos de Santos viñeron das 
provincias de Ourense e de Pontevedra, sobre todo da zona de 
Monterrei e Xinzo e das Rías Baixas. Son os que constituíron o 
groso da emigración galega en Santos e tiveron unha implicación 
importante na vida da cidade que aínda se conserva. 

Como son arestora esas relacións entre  
Galicia e Brasil que historicamente tiveron  
uns lazos tan fortes? 
Son importantes pero podería selo máis. Estas relacións 
poderían e deberían desenvolverse nun campo de actuación 
económica máis profundo. Hai grandes oportunidades no Brasil 
que Galicia podería aproveitar moito mellor. Por exemplo, no 
ámbito dos produtos alimentarios. Galicia ten produtos de 

“Hoxe falamos máis de 
expatriados que de emigrantes, 
e os expatriados veñen para 
traballar nunha multinacional 
ou nunha grande empresa, 
non para fundar unha familia 
e facer aquí a súa vida”

Felipe Pousada Prado é presidente da Aso-
ciación de Empresarios Galegos do Estado de 
São Paulo (Aegasp) que se encarga de difundir e 
divulgar todo o relacionado con Galicia na maior 
metrópole da América Latina. Pero tamén traballa 
para abrir as portas do xigante suramericano 
ás empresas galegas que poden atopar no mer-
cado luso non só unha cálida acollida senón unha 
lucrativa oportunidade de negocio. Sobre iso fa-
lamos con el en pleno centro financeiro de São 
Paulo. Por Teresa Rocamonde con fotografías de Pablo Couto

Historicamente en São Paulo e no Brasil en xeral a 
emigración galega dedicouse a hoteis e hostalaría. 
Segue a ser así na actualidade?
Hoxe a dinámica cambiou moito. O perfil do inmigrante do 
século XXI non é o do século pasado. Hoxe falamos máis de 
expatriados que de emigrantes, e os expatriados veñen para 
traballar nunha multinacional ou nunha grande empresa, non 
para fundar unha familia e facer aquí a súa vida. Algúns fican e 
rematan aquí as súas vidas coas súas familias, pero a maioría 
regresan a España e a Galicia despois dun tempo. 

Xa non veñen “facer as Américas”. 
Non, iso é algo que aconteceu o pasado século. O galego viña 
a facer a vida e aquí deuse o caso de que chegaban a Santos 
porque alí estaba o porto e era o punto de entrada. Santos era 
unha vila moi diversificada. Iso fixo que se puideran dedicar a 
moitas cousas: establecementos de zapatarías, de panadaría, de 
carnicería… non só hostalaría. Foi fundamentalmente comercio. 

PRESIDENTE DE AEGASP

“HAI GRANDES 
OPORTUNIDADES NO 
BRASIL QUE GALICIA 
PODERÍA APROVEITAR 
MOITO MELLOR”
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gran calidade, moito maior cós de aquí, e isto 
podería ser aproveitado. Hai demanda. Un 
caso próximo é o do viño. Hai xente aquí que 
contactou coa Aegasp para traer viño galego 
de importación, sobre todo da provincia de 
Ourense, pero non atopamos interese pola 
outra parte. A semana próxima haberá en São 
Paulo unha das principais feiras mundiais de 
viño de América Latina e hai moitos expositores 
españois pero ningún galego… E o mesmo 
pasa con moitos outros produtos moi valorados 
aquí: o aceite, a castaña, o peixe e moitas 
outras cousas. O potencial de Galicia é enorme 
e o mercado de São Paulo e do Brasil tamén. 

Que traballadores e que empresas 
están agora mesmo asentados aquí? 
En que sector está máis presente 
Galicia no Brasil?
A día de hoxe hai menos dunha ducia de 
empresas ligadas a Galicia con presenza 
importante aquí. Abanca é unha delas, está 
moi pegada á colectividade galega, e tamén 
Calvo, que ten unha forte presenza no Brasil, 
igual que Estrella Galicia, que está construíndo 
a súa maior fábrica no interior de São Paulo, 
en Araraquara cunha inversión de máis de 
500 millóns de euros. Tamén temos relacións 
con Navantia e con outras conserveiras como 
Jealsa, pero o potencial galego para aí e podíase 
ampliar moito máis. Por exemplo no mar, onde 
Galicia ten o mellor do mellor; podíase investir 
aquí no sector estaleiro e xerar traballo e riqueza 
para Galicia. A lóxica é que se hai un sector en 
Galicia que está mal e aquí hai oportunidade… 

E temos unha vantaxe, a cuestión do 
idioma…
Efectivamente, a cuestión da lusofonía é 
primordial e a Xunta está promocionando 
moito isto dentro na súa estratexia de 
relacións internacionais. Debería, por tanto, 
ser unha porta de entrada para que Galicia 
se puidera vender mellor no Brasil e ter unha 
mellor dinámica para potenciar as empresas 
e negocios de alá. Temos un idioma común 
e temos un país, O Brasil, que é segundo do 
mundo con máis galegos. Hai que aproveitalo. 

“A cuestión da lusofonía é 
primordial […] Debería, por 

tanto, ser unha porta de entrada 
para que Galicia se puidera 

vender mellor no Brasil” 

Felipe Pousada durante 
a entrevista no centro 
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PLÁCIDO CASTRO 
DEL RÍO TRAZA UNHA 
VIDA DE PELÍCULA, 
ONDE CONXUGAN 
A FORMACIÓN DAS 
ELITES DA ÉPOCA 
CO GALEGUISMO 
DOS ANOS 20 E 30

Veño de ler a biografía Plácido Castro. 
Nós mesmos no mundo” (S. Castro, X. Ríos 
2022)  publicada o ano pasado pola Fundación 
que leva o seu nome, que preside con dedica-
ción e sensibilidade Susi Castro e que coordina 
e multiplica Xulio Ríos desde o 2002. A Funda-
ción, un dos proxectos basais do IGADI (pen-
sen o relevante que é a tradución para as rela-
cións internacionais), impulsou esta biografía 
cando no 2022 se cumprían 120 anos do na-
cemento de Plácido (Corcubión, 1902 - Cam-
bados, 1967) e tamén 25 anos da publicación 
dunha primeira biografía súa. 

No libro poderán descubrir o perfil dun dos 
máis distinguidos e descoñecidos galegos do 
s. XXI. Plácido Castro del Río traza unha vida 
de película, onde conxugan a formación das eli-
tes da época co galeguismo dos anos 20 e 30. De 
adentrarse nela, observarán episodios tan des-
tacados do século pasado para Galicia, así como 
tan dispares, coma o seu rol no programa 
galego da BBC ou como impulsor da Fei-
ra do viño de Cambados, a participación 
no Congreso das Nacionalidades das So-
ciedades de Nacións (onde se recoñeceu a 
Galicia como nacionalidade) ou nas xuntanzas 
do Galeuzca, así como as súas proféticas análi-
ses sobre o desenvolvemento da globalización 
e o turismo ou o papel de Galicia nese mundo, 
para a que suxeriu un primeiro programa base 
de política exterior...

Mais para a película teremos que agardar, xa 
que Plácido Castro. Nós mesmos no mundo 
ten máis que ver cos tan suxestivos resultados 
do traballo acumulado pola Fundación Plácido 
Castro nos seus máis de vinte anos de andaina 
que, sen dúbida, nesta leira deixou substancia. 
A figura que se descobre na biografía, nútrese 
do tronco inicial que deixou a primeira 
de Xulio Ríos, publicada por edicións Ir 
Indo en 1997, así como do carrusel de coñe-

cemento que deixou o camiñar da Fundación 
neste tempo. Desta maneira a obra desliza máis 
ou menos explicitamente, en cada unha das 
súas páxinas, a aprendizaxe das 24 Conferen-
cias anuais Plácido Castro (que pensaron a súa 
vida entre os  seus contemporáneos xeracionais 
e a súa polifacética personalidade), as expe-
riencias dos premios da tradución, as distintas 
exposicións realizadas, os traballos monográfi-
cos, as escolmas poéticas e artísticas...

Todo este traballo acumulado catalízase por me-
dio de grandes capítulos, comezando cun pri-
meiro que atende as súas distintas etapas vitais, 
desde o neno de Corcubión a Cardiff e Glasgow, 
dos veráns en Cambados á vida adulta, o regre-
so a Galicia, o exilio e a volta á casa... O segun-
do capítulo achégase ás distintas dimen-
sións da traxectoria de Plácido, deténdo-
se no xornalista, no político, no poeta, no 
tradutor e no docente... non sen antes encadrar 
as coordenadas filosóficas que o conectaban xa 
a comezos do s. XX ao universalismo e ao paci-
fismo, xa como liberal ou pensador xeopolítico, 
que o converten nun moi estimado e orixinal 
galeguista. O libro péchase cunha coda como 
terceiro paso da edición, arredor da especial re-
lación de Plácido con Irlanda, concluíndo a obra 
cun epílogo e unha cronoloxía, que resumen 
esta vida de película e de compromiso. 

“Plácido Castro. Nós mesmos no mundo” impri-
miuse nunha textura que lle dá personalidade ao 
libro e que facilita a lectura. Tamén vai acompa-
ñado dun bo feixe de fotografías e imaxes 
de arquivo, que reforzan a vocación in-
terpretativa da biografía. Ábrese cun retrato 
en branco e negro do Plácido que, cun ollar pro-
fundo, convida á descuberta, falándonos desde o 
pasado mais conectado ao presente. 

Non podo máis que recomendarlle que visiten a 
web da Fundación Plácido Castro para facerse 
con un exemplar.

Opinión


